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Zürich zeigt...
Zurich présente...

Zurich presents...

«Zurich presents» at the 44th Swiss Export Week from
9th to 24th April 1964 the autumn and winter collections
1964/1965.

3 sound reasons for coming to Zurich:

You save time!
During this period some 80 Swiss clothing
manufacturers will have in Zurich their widely assorted

collections on display for you.



Thne range is practically unlimited
it does full justice to the skill and fashion flair of

e Swiss clothing industry. The models appeal to the
fin°St ref'ne<^ tastes; they are stylish, beautifully

lshed, «wearable» — in a word, they sell.

Buying is a pleasure in Zurich!
You notice it at once — the pleasant, helpful
atmosphere. Here there are friendly experts at work, ever
ready with personal advice and assistance, interested
in your special wishes. Here you can stake your

exclusivity claims.

Swiss Fashion Exporters' Association, Utoquai 37, Zurich 8, phone 051 /32 71 78



VICTOR TANNER S.A., SAINT-GALL
Pullovers de sport entièrement diminués, à grosses mailles • Eulky knit fully fashioned
sport pullovers • Grob gestrickte Sportpullovers, fully fashioned
Photo Kurt Kriewall
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VICTOR TANNER S.A., SAINT-GALL
Pullover de sport à grosses mailles, entièrement diminué, avec dessin graphique brodé
à la main • Rulky knit sport pullover, fully fashioned, with hand embroidered graphic
pattern • Grob gestrickter Sportpullover, fully fashioned, mit handgesticktem graphischem

Muster
Photo Kurt Kriewall
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«REGA», BRAENDLIN & CO., JONA
Veste de ski en tissu coton/viscose
imperméabilisé, avec gaufrage peau de serpent;
capuchon amovible. Se fait en argent ou
noir • Water repellent ski jacket in
cotton/rayon fabric with snake skin
embossed design; zipper hood. Available
in silver or black • Ski Jacke aus
imprägniertem Baumwoll/Rayonne
Gewebe mit Schlangenhaut-Prägung;
abnehmbare Kapuze. Erhältlich in Silber
oder schwarz
Photo Hans Matter

Tricots sport
Photo Relang

« WIELER », PIUS WIELER FILS S.A.,

KREUZLINGEN
Tricots sport
Photo Relang

1 « WIELER », PIUS WIELER FILS S.A.,
KREUZLINGEN
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« WIELER », PIUS WIELER FILS S.A., KREUZLINGEN
Tricots sport
Photo Relang
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« GOLD TEST », JOS. FOERY S.A., ZURICH
Veste de ski pour dame en nylon élastique •
Stretch nylon ladies' ski jacket • Damen-
Skijacke in Stretch-Nylon
Photo Kurt Kriewall

« GOLD TEST », JOS. FOERY S.A., ZURlC^
Ensemble d'après-ski en tissu laqué élastique •
After-ski outfit in lacquered elasticised fabric *

Après-Ski-Anzug aus elastischem laqué Geweb
Photo Kurt Kriewall



jALPinit>) RUEpp & CIE S.A., SARMENSTORF
tte Pour dame en tricot shetland lourd. Pullover pour monsieur en mohair,

•hott! antmnt:es au Mitin • Ladies shetland cardigan. Men's mohair pullover. Mitin
fyj. ^proofed • Sportliche Damen-Shetland-Jacke. Rassiger Mohair-Herren-Pullover,
pi '""mottenecht

°to Jack Malaise
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« CHARLES DUMAS », DUMAS-EGLOFF S.A.,
CHATEL-SAINT-DENIS
Manteau en tweed de laine • Wool tweed coat <

Woll-Tweed Mantel

« CHARLES DUMAS », DUMAS-EGLOFF S.A.,
CHATEL-SAINT-DENIS
Anorak en satin élastique • Elasticized satin ski
jacket • Ski-Jacke aus elastischem Satin

3 « CHARLES DUMAS », DUMAS-EGLOFF S.A.,
CHATEL-SAINT-DENIS
Ensemble de ski élastique à garniture de tricot •
Elasticized ski outfit with knitted trims • Ski-Ensemble

aus elastischem Gewehe mit gestrickten
Besätzen
Photos Stwolinski



TRICOTAGES ZIMMERLI & CIE S.A., AARROURG
Pullover classique en pur alpaga, tricoté sur machine à maille retournée

• Classical, on purlstich machine knitted pure alpaca men's
pullover • Klassischer Herren-Pulli aus 100 % Alpaca, links/links
gestrickt
Photo Kurt Kriewall
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«SWISSNIT», KNECHTLI & CIE S.A., SWISS KNITTING CO., ZOLLIKOFEN-BERNE
Photo Lutz
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ÏhiswIL' J0H- LAIB & CIE S-A-'

abrique (|c bonneterie • Knitwear
anufacturers • Strick- und Wirk-

patenfabrik
hoto Kurt Kohler

®2iswAl J0H' LAIB & CIE S'A"

aiii!f'Ue ''c bonneterie • Knitwear
^abrikaCtUrers * Strick- und Wirkwaren-

Kurt Kohler
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«YALA», o, I

JAKOB LAI®
AMRISWIL•• — v

Tailleur eu sollpjaji>'
wevenit
Soft

A

lfni M orl

purei Vïi
pure wool j,^},
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mokiba s.a., bale
Elegante jaquette mode en daim avec garnitures en nappa •
Fashionable suède jacket with nappa trimmings • Elegante,
modische Wildlederjacke mit Nappagarnituren
Photo Kurt Kriewall

« HERISA », HERISA S.A., HERISAU
Costume d'après-midi très mode en tricot pure laine — un des
nombreux modèles de cette maison • Very fashionable pure
wool knitted afternoon suit — one of this firm's numerous
styles • Eines der vielen hochmodischen Nachmittagskostümen
aus reinem Wolltrikot dieser Firma
Photo Lutz



«BLIPNOR», LUCIEN NORDMANN, BERNE
Robe en imprimé laine et soie avec col en soie naturelle unie • Printed
wool and silk dress with plain pure silk collar • Kleid aus bedrucktem
Gewebe aus Wolle/Seide mit reinseidenem uni Kragen
Tissus de/Fabrics by/Gewebe von: Soieries Stehli S.A., Zurich

« BLU*NOR », LUCIEN NORDMANN, BERNE
Rohe en jersey lamé or avec décolleté capuchon • Gold lamé jersey
dress with cowl décolleté • Gold lamé jersey Kleid mit originellem
Ausschnitt im Rücken
Tissu de/Fabric by/Gewebe von: Soieries Stehli S.A., Zurich
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« BLU*NOR », LUCIEN NORDMANN,
BERNE
Blouse lingerie en crêpe de Térylène, garnie
de plissés et de dentelle • Dainty Terylene
crêpe blouse trimmed with tucks and lace •
Lingerie-Bluse aus Terylene-Crêpe mit Bisen-
und Spitzen-Garnitur
Photo Rév

« BLU*NOR », LUCIEN NORDMANN,
BERNE
Blouson d'après-sport à col et manches en
tricot main • After-sport blouson with hand
knitted collar and sleeves • Après-Sport-
Blouson mit handgestricktem Kragen und
Armein
Photo Rcv
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ARTHUR SCHIBLI S.A., GENÈVE
Elégant trois-pièces en lainage mohair multicolore • Smart
multicoloured mohair fabric three-piece outfit e Elegantes dreiteiliges
Ensemble aus buntem Mohairtweed



Arthur schibli s.a., genèye
pi/'cgant manteau en lainage noir garni de vison blanc • Attractive

'[tek coat trimmed with white mink • Eleganter schwarzer Mantel
nut weissem Nerzbesatz



OTTA S.A., ZURICH
Manteau à empiècement et
boutonnage original; col de
vison • Brown coat with yoke
and original buttoning; mink
collar • Mantel mit neuartiger
Knopfverteilung und Göller;
Nerzkragen

Manteau croisé à col de castor • Manteau croisé à empi®ce,

Double-breasted coat with bea- et martingale •
ver collar • Doppelreihiger breasted coat with y0^
Mantel mit Biber-Kragen half-belt • Doppelreihig^

tel mit Göller und Rückel1



h>,
kuS'A"-ZURICH
^Usq^ n°ir, original; col et poignets en rat
N cuff' coat with musquash collar
M Ma

S * Extravaganter Mautel mit Kragen
nschetten aus braunem Bisam

Manteau jeune, à empiècement et nœud noir •
Youthful coat with yoke and black how •
Jugendlicher Mantel mit Göller und schwarzer
Masche
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